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13 листопада — міжнародний день сліпих

Офіційні матеріали

Суд скасував ганебний наказ КМВ ФСЗІ щодо стягнення коштів із РБЗІД УТОС

Шостий апеляційний адміністративний суд своєю постановою від 10 листопада 2022 р. у справі № 640/16844/21 визнав протиправним та скасував наказ Фонду соціального захисту інвалідів від 14 травня 2021 р. № 46 «Про повернення коштів до державного бюджету», виданий на підставі Довідки Київського міського відділення Фонду соціального захисту інвалідів від 6 квітня 2021 р. про результати перевірки виконання умов Договору № 12/2020 від 7 серпня 2020 р. про надання фінансової допомоги на безповоротній основі, укладеного відповідно до наказу Міністерства соціальної політики України № 503 від 20 липня 2020 р. «Про надання безповоротної фінансової допомоги за рахунок сум адміністративно-господарських санкцій та пені, що надходить до державного бюджету за невиконання нормативу робочих місць для працевлаштування осіб з інвалідністю».
7 серпня 2020 р. між Київським міським відділенням Фонду соціального захисту інвалідів та Підприємством «Республіканський будинок звукозапису і друку» Українського товариства сліпих (РБЗіД УТОС) було укладено договір № 12/2020 про надання фінансової допомоги на безповоротній основі, за умовами якого РБЗіД УТОС отримав фінансову допомогу в розмірі 3 927 885 грн для випуску спеціальної літератури, у тому числі 2 808 088 грн для випуску книг рельєфно-крапковим шрифтом Брайля та 1 119 797 грн для випуску аудіозаписів.
До підписання вищезазначеного договору, починаючи з 16 березня 2020 р., тривав чотирьохмісячний кропіткий і складний процес погодження калькуляції, узгодження деталізованих розрахунків витрат на оплату праці, сировину й комунальні послуги. Розрахунки неодноразово змінювалися, бо роботу необхідно було виконати до кінця року, а отже час на виробництво книг невпинно зменшувався, а процес погодження затягувався. Тож довелося навіть переглядати і штатний розпис, щоб він відповідав остаточним погодженим розрахункам.
Зрештою РБЗіД УТОС замість необхідних планових дев’яти місяців виконав умови договору менше ніж за п’ять місяців — з 17 серпня по 31 грудня 2020 р., тому що Київський міський Фонд соцзахисту інвалідів затягнув із підписанням договору та підписав його лише в першій половині серпня. РБЗіД УТОС, мобілізувавши увесь свій потенціал, виготовив 6273 примірників друкованої продукції рельєфно-крапковим шрифтом Брайля на суму 2 808 088 грн і 7392 примірники аудіокниг на суму 1 009 939 грн. Слід зазначити, що Тематичний план щодо аудіокниг був уперше повністю виконаний (в попередні роки аудіокниги з Тематичного плану не були повністю записані). Крім того, було досягнуто економії бюджетних коштів на суму 100 770 гривень, які було повернено до бюджету.
Київське міське відділення Фонду соціального захисту інвалідів у своїй довідці від 6 квітня 2021 р. зазначило, що найменування продукції відповідають затвердженому й погодженому Переліку та виготовлені в повному обсязі, а саме: надруковано рельєфно-крапковим шрифтом 54 книги, 12 номерів журналу «Школяр», 12 номерів журналу «Заклик», озвучено 104 книги і 4 звукові альманахи.
Також перевіркою було встановлено й відображено в довідці, що відповідно до зведених накладних за період з 17 серпня 2020 р. по 31 грудня 2020 р. друковану продукцію, виготовлену рельєфно-крапковим шрифтом Брайля на загальну суму 2 808 088 грн. Відповідно до зведених накладних за вищевказаний період Підприємством відправлено до бібліотек озвучену літературу на загальну суму 1 009 939 грн.
Водночас, фахівці Київського міського відділення Фонду соціального захисту інвалідів розуміючи, що договір фактично виконаний і прискіпатися їм немає до чого, вирішили вигадати «нецільове використання коштів» на суму 501 571 грн, звинувативши керівництво РБЗіД УТОС у нібито зміні на власний розсуд структури видатків на оплату праці, що призвело до перевищення граничних сум витрат на оплату праці адміністративного й загальногосподарського персоналу.
Для того, щоб дійти до такого надуманого висновку щодо нібито зміни РБЗіД УТОС на власний розсуд структури видатків на оплату праці, достатньо було зробити вигляд, що ані Центральний Фонд соціального захисту інвалідів, ані його Київське міське відділення не бачили (не опрацьовували й не погоджували) той штатний розпис РБЗіД УТОС, який діяв саме під час виконання договору № 12/2020 від 7 серпня 2020 р. Але РБЗіД УТОС зберіг належні докази надання Фонду соціального захисту інвалідів цього штатного розпису й інших відповідних деталізованих розрахунків ще в липні 2020 р., до укладання договору, а відтак Фондові соціального захисту інвалідів таки довелося лише за рік письмово визнати факт їх отримання, що також допомогло суду прийняти об’єктивне рішення.
Крім цього в провадженні Окружного адміністративного суду міста Києва перебуває справа № 640/18396/21 за позовом Київського міського відділення Фонду соціального захисту інвалідів до Підприємства «Республіканський будинок звукозапису і друку» Українського товариства сліпих про стягнення коштів, але розгляд цієї справи призупинено до вирішення по суті питання щодо правомірності оскаржуваного наказу Фонду соціального захисту інвалідів № 46 від 14 травня 2021 р. «Про повернення коштів до державного бюджету».
На превеликий жаль, уся ця судова тяганина позбавила можливості РБЗіД УТОС отримувати безповоротну фінансову допомогу для виготовлення нових книг для комплектування бібліотек, що, у свою чергу, уже другий рік поспіль позбавляє можливості незрячих України отримувати нову інформацію і мати доступ до нових творів літератури в доступному для їх сприйняття форматі.
Унаслідок умисних дій, бездіяльності, непрофесійності й некомпетентності фахівців Фонду соціального захисту інвалідів і його Київського міського відділення, яке працювало на той момент під керівництвом Прушківського В.С., колектив РБЗіД УТОС, який переважно складається з осіб з інвалідністю, вимушено не працює вже другий рік і навряд чи буде працювати наступного року, бо Центральний Фонд соціального захисту осіб з інвалідністю, очолюваний на той час Чиглаковим Є. В., не передбачив видатків на випуск спеціальної літератури в наступному 2023 р.
Сподіваємось на те, що рішення суду зрештою зупинить наклепи і бруд, що ллються на керівництво РБЗіД УТОС із соціальних мереж.
Перемога буде за нами! Слава Україні!
Геннадій Євсев’єв, адвокат

Підприємства УТОС і УТОГ будуть виплачувати перші п’ять днів лікарняних працівникам з інвалідністю за рахунок власних коштів

З 1 січня 2023 р. набирає чинності Закон України «Про внесення змін до Закону України «Про загальнообов’язкове державне соціальне страхування» та Закону України «Про загальнообов’язкове державне пенсійне страхування» 2620-ІХ від 21.09.2022 (законопроєкт № 3663 від 15.06.2020).
Цей закон передбачає приєднання Фонду соціального страхування України до Пенсійного фонду України, створення єдиної системи адміністрування коштів і встановлення за кожним видом соціального страхування окремої частки ЄСВ, що буде спрямована в окремий бюджет.
Водночас цим законом скасовується право працівника на лікування та реабілітацію за рахунок коштів Фонду в санаторно-курортних закладах після перенесених захворювань і травм, а також скасовується допомога, яку працівники отримують під час перебування в реабілітаційних відділеннях санаторно-курортного закладу після перенесених захворювань і травм.
Крім цього скасовується правова норма, передбачена абзацом третім частини другої статті 22 Закону України «Про загальнообов’язкове державне соціальне страхування» (в діючій редакції), згідно з якою допомога по тимчасовій непрацездатності внаслідок захворювання або травми, не пов’язаної з нещасним випадком на виробництві, виплачується Фондом застрахованим особам з інвалідністю, які працюють на підприємствах та в організаціях товариств УТОГ і УТОС, починаючи з першого дня непрацездатності за весь період до відновлення працездатності незалежно від звільнення, припинення підприємницької або іншої діяльності застрахованої особи в період втрати працездатності в порядку та розмірах, встановлених законодавством.
Ця правова норма щодо виплати допомоги Фондом застрахованим особам з інвалідністю, які працюють на підприємствах та в організаціях товариств УТОГ і УТОС, починаючи з першого дня непрацездатності за весь період до відновлення працездатності, мала бути залишеною без змін відповідно до законопроєкту ухваленого в першому читанні, але Заступник голови депутатської фракції політичної партії «СЛУГА НАРОДУ», Заступник голови Комітету Верховної Ради України з питань соціальної політики та захисту прав ветеранів Струневич Вадим Олегович наполіг на врахуванні його поправки № 380 відповідно до порівняльної таблиці законопроєкту до другого читання від 5 вересня 2022 р.
Таким чином, вкотре, під час прийняття нових законів або внесенні змін до чинних законів відбувається звуження змісту та обсягу існуючих прав і свобод, що є недопустимим відповідно до статті 22 Конституції України.
Слід зазначити, що 13 жовтня 2022 р. була оприлюднена електронна петиція Анісімова Ігоря Володимировича щодо повернення прав соціального захисту, які скасовуються прийнятим законопроєктом. Для того, щоб ця петиція була розглянута, вона має набрати 25 000 голосів підтримки.
За матеріалами з мережі Інтернет

Президія ЦП УТОС постановляє

Українське товариство сліпих, попри агресію Росії проти України, займається не тільки допомогою своїм членам, а і продовжує виконувати свої статутні завдання. Отже, 23 листопада, в онлайн-режимі, відбулося чергове засідання Президії Центрального правління УТОС. За результатами роботи були прийняті постанови. Постанова № 05-02 «Про готовність до роботи всіх структур Товариства в осінньо-зимовий період 2022–2023 років».
До Центрального правління УТОС від підприємств і організацій надійшла інформація про виконання заходів по підготовці до роботи в осінньо-зимовий період 2022–2023 рр. відповідно до вимог постанови Президії ЦП УТОС від 14 вересня 2022 р. № 03-08.

Згідно наданої інформації, підприємства й організації УТОС, а також обласні правління, готуючись до зими, провели роботи з перевірки електромереж, по ремонту, очищенню і перевірці опалювальних, вентиляційних, водопровідних і каналізаційних систем, теплових комунікацій і систем гарячого водопостачання, а також роботи із приведення в порядок своїх і навколишніх територій, маршрутних доріжок, тротуарів та інших засобів орієнтування осіб з інвалідністю по зору, ремонту й утепленню вікон і дверей приміщень, задіяних у господарській діяльності.

Впроваджено заходи, спрямовані на зменшення витрат на теплопостачання шляхом повного або часткового переведення приміщень на опалення обігрівальними приладами (Звенигородське УВП, Львівське УВП, Центральна спеціалізована бібліотека для сліпих, Республіканський будинок звукозапису і друку та інші).

Оптимізується використання приміщень, здійснюється переведення різних служб у менші або одне приміщення. Так, на Київському УВП № 3 на зимовий період складальна дільниця переведена в менше приміщення. Вінницьке УВП склад готової продукції перевело в приміщення виробничого корпусу.

Підприємствами, котельні яких працюють на твердому паливі, заготовлені дрова (Рівненське УВП, Коростенське УВП, Сумське УВП)

Деякі підприємства, як наприклад Олександрійське УВП, розглядають можливість призупинення виробництва з настанням холодів.

Передбачена робота в аварійних умовах, так Білоцерківське УВП придбало 20 теплових гармат (вентиляторів) для опалення основних виробничих приміщень у разі відсутності газопостачання. Головне підприємство Чернівецького УВО для опалення виробничих і адміністративних приміщень оснащене газовою котельнею, у разі виходу з ладу котла, у дію вводить резервний котел.

Дніпровським УВП для підвищення ефективності опалення 2-го поверху адміністративно-виробничого корпусу встановлено додатково електро котел для обігріву побутових приміщень.

Підприємствами й організаціями передбачена робота працівників в онлайн режимі.

У зв’язку з воєнними діями, воєнним станом в Україні, деякі підприємства й організації не мали змогу надати інформацію про проведену роботу по підготовці до роботи в осінньо-зимовий період 2022–2023 рр.

Президія Центрального правління УТОС постановляє:

1. Інформацію про готовність підприємств та організацій УТОС до роботи в осінньо-зимових умовах прийняти до відома.

2. Звернути увагу перших керівників УВО, УВП і організацій про їхню персональну відповідальність за повну готовність підприємств і організацій до роботи в зимових умовах, а також за готовність до експлуатації в зимовий період гуртожитків, побутових та інших приміщень.

3. Керівникам об’єднань, підприємств, організацій УТОС до 1 грудня 2022 р. повністю завершити підготовку до роботи в зимових умовах.

4. Контроль за виконанням цієї постанови покласти на першого заступника голови ЦП УТОС Кіта С. В. та відділ із питань виробничої діяльності.

* * *

Також була затверджена постанова № 05–03 «Щодо проведення пленуму Центрального правління УТОС у 2022 році».

Президія Центрального правління УТОС обговорила можливості проведення пленуму Центрального правління УТОС у 2022 р. в умовах воєнного стану: повітряних тривог, відключення електроенергії, періодичну відсутність Інтернет зв’язку та інші ускладнення і постановляє:

1. Черговий пленум Центрального правління УТОС у 2022 р. не проводити.

Вісті з областей

Міжнародний день сліпих відзначили у Вінниці

Тринадцятого листопада у світі відзначається Міжнародний день сліпих. У Вінниці до цієї дати провели творчий вечір жіночого вокального дуету «Дві зірниці». До нього входять досвідчені співачки: керівник художньої самодіяльності на Вінницькому підприємстві УТОС Наталія Слюсарчук та голова виробничої організації підприємства УТОС Ірина Костюник. Чудові пісні створили незабутню атмосферу й залишили теплий спогад, якій зігріватиме ще не один день.

Захід проходив у приміщенні Вінницького підприємства УТОС.

Директор Вінницького підприємства УТОС Костянтин Ільніцький до Міжнародного Дня сліпих вручив подяки й заохочувальні премії вісімнадцятьом найбільш активним членам місцевих організацій УТОС, працівникам підприємства й партнерам, які підтримують вінничан з інвалідністю.

— Міжнародний День сліпих покликаний привернути увагу здорових людей до проблем тих, хто втратив зір і опинився у важких життєвих обставинах. Ми були і є невід’ємною частиною суспільства, — прокоментував Костянтин Ільніцький.

Серед нагороджених були, наприклад, багаторічна директорка вже неіснуючої місцевої школи сліпих Людмила Приятельчук, ексголова Вінницької обласної організації УТОС Борис Перепеличний, голова Вінницької міської організації УТОС Віктор Зелінський, керівник шахово-шашкового клубу незрячих Наталія Філюк, бард із Маріуполя Богдан Коваль та інші.

У своєму виступі Віктор Зелінський наголосив на необхідності єднання українців, що допоможе пережити складний воєнний час і повернутися до мирного життя. А Борис Перепеличний вирішив отриману премію передати на потреби ЗСУ.

Історична довідка
13 листопада 1745 р. у Франції народився Валентин Гаюї — відомий педагог, який уперше продемонстрував свій метод навчання сліпих за допомогою придуманого ним шрифту. Він створив при школі друкарню і видав у ній декілька книг рельєфно-лінійним шрифтом. Це були перші книги для сліпих. У 1784 р. в Парижі своїм власним коштом у своєму приватному будинку Валентин Гаюї відкрив першу у світі школу для незрячих дітей під назвою «Майстерня трудящих сліпих». За його книгами незрячі навчалися аж до 1829 року, коли Луї Брайль винайшов рельєфно-крапковий шрифт. Враховуючи титанічну роботу Валентина Гаюї, який робив усе, щоби покращити якість життя незрячих людей, Всесвітня організація охорони здоров’я прийняла рішення в день його народження — 13 листопада щороку відзначати Міжнародний день сліпих.

Пресцентр Вінницької обласної організації УТОС

На Волині відбувся захід «Я бачу світ серцем»

Десятого листопада у приміщенні Ратнівської селищної ради, що на Волині, відбувся тематичний захід до Міжнародного дня сліпих «Я бачу світ серцем». Наша історія величає тих людей, які, попри порушення зору, змогли досягти значних висот і змінити світ на краще. Вони доводили й доводять усім, що втрата зору не заважає отримувати задоволення від життя і не створює перешкоди на шляху до досягнення мети. Адже незрячі бачать світ душею, через свої відчуття. От і сьогодні в сесійній залі зібралися люди унікальної обдарованості, високого гарту, духу й думки, незламної стійкості. Їхня життєва дорога є прикладом для тих, хто бачить очима фізично, проте часто не помічає очевидних речей, які можуть відчути лише незрячі.
З вітальними словами до всіх присутніх звернулася заступник селищного голови з питань діяльності виконавчих органів ради Олена Антонюк, яка побажала міцного здоров’я, щастя, родинного затишку, тепла, оптимізму, благополуччя, силу духу і стійкості, мирного неба над головою, спокою в рідній нашій Україні.
Олена Яківна вручила подяки Ратнівського селищного голови за активну громадську діяльність, вагомий внесок у захист інтересів незрячих та з нагоди відзначення Міжнародного дня сліпих Жолоб Олені Іванівні, Маркову Матвію Павловичу, Тищук Ганні Трохимівні. З нагоди Міжнародного Дня сліпих усі учасники зібрання отримали продуктові набори від Ратнівської селищної ради.
До привітань долучився голова Камінь-Каширської організації УТОС Леонід Іщик, який побажав усім любові до ближнього, до навколишнього світу, добра, милосердя, миру та подякував керівництву громади за турботу та організацію заходу. Упродовж тематичної зустрічі свої музичні вітання присутнім дарували солісти Іван Юхимчук та Іван Лахтюк та жіноче вокальне тріо «Серпанок».
Леонід Іщик, голова правління Камінь-Каширської ГМ ТПО УТОС

Міжнародний день сліпих на Хмельниччині

265-й день війни України проти російських окупантів і вбивць…
А у світі цей день колись назвали Міжнародним днем незрячих…
З початку війни тисячі громадян і воїнів втрачають здоров’я, зір, життя….
Так, 15 листопада відбувся щорічний захід до Міжнародного Дня сліпих (13 листопада) у Хмельницькій обласній організації УТОС. Ми довго думали та зважували доцільність концерту, до якого традиційно готуються наші талановиті утосівці та якого очікують глядачі. Але в цій війні вже не може виникати питання, чи є місце культурі. Адже ця війна і є боротьбою за нашу культуру. Це війна за українську самобутність, за те, чим займаємося, які життєві рішення ухвалюємо. Сьогодні в Україні культура та народне мистецтво є одним із вирішальних чинників національного відродження і об’єднання навколо спільних цінностей.
Тому, незважаючи на труднощі військового часу, Хмельницька обласна організація УТОС провела захід до Міжнародного Дня сліпих. Справжньою окрасою заходу став виступ оркестру незрячих сопілкарів «Фольклор», який уже понад 50 років існує на Кам’янець-Подільському підприємстві УТОС. Він є унікальним і єдиним у світі та удостоєний звання народного. Сопілкарі презентували присутнім «Менует», українську народну пісню «Взяв би я бандуру»: соліст Максим Андрухів, «Козацьке попурі» в оранжуванні керівника оркестру Сергія Касприка, солісти: Максим Андрухів та Оксана Гаврилюк.
Наталія Загоруйко та Володимир Гжібінський прочитали чудові вірші: «Ми — не сліпі», автор Галина Ісаєва та «Сон» Володимира Самійленка, а поетеса та авторка міні-вистав Людмила Машталяр прочитала свою «Сонну епопею».
На завершення Сергій Добровольський виконав пісню «Явір та Яворина», яка надихнула глядачів на романтичні почуття.
На заході була присутня заступниця директора департаменту соціального захисту Кам'янець-Подільської міської ради Тетяна Любинецька, котра відмітила плідну роботу нашої організації, подякувала утосівцям за активну життєву позицію та повідомила про ухвалення рішення про виділення матеріальної допомоги дванадцяти утосівцям міста Кам’янець-Подільський.
На завершення зустрічі, голова Хмельницької обласної організації УТОС провів короткий звіт роботи правління організації за час війни, побажав, щоб усіх громадян з обмеженими можливостями влада та люди бачили не тільки в такі дні, а й щодня.
Бажаємо всім нам витримки здоров’я, оптимізму, мирного неба, Божого благословення та найшвидшої перемоги.
Усе буде Україна!
Ірина Калюжна, Хмельницька ОО УТОС

День української писемності та мови у Волинській обласній організації УТОС
Щороку 9 листопада в Україні відзначають День української писемності та мови. Традиційно в цей день усі українці пишуть радіодиктант національної єдності, а в школах, окрім цього, проводять тематичні уроки з української мови та літератури. Цього року радіодиктант пройшов на особливому емоційному піднесенні, бо писали про свій дім, писали ті, хто має той дім і ті, хто його втратив назавжди.
Важливо, коли люди різного віку, різних спеціальностей одночасно пишуть диктант, то в них з’являється відчуття належності до чогось масштабного та важливого. Тож, така акція демонструє цінність української мови, а люди, своїм прикладом, стають мотивацією для інших вчити, поважати рідну мову й не боятися помилок. Тому радіодиктант є обов’язковим не тільки для шкіл, а і для всіх українців.
Члени Волинської обласної організації УТОС також долучилися до написання диктанту: хто шрифтом Брайля, а хто плоским шрифтом, підтримали акцію національної єдності, взявши участь у найбільшому флешмобі з популяризації української мови. Плекаймо українську мову!
Також 11 листопада 2022 року в кімнаті дозвілля ГО Луцька МТПО УТОС відбулися літературні читання, приурочені до Дня української писемності й мови. На цьому заході зібрались активні члени нашої організації. Власні вірші прочитав Валентин Баранюк, презентувавши збірку своїх поезій. Захід пройшов у теплій і дружній атмосфері.
Світлана Терпелюк

Львів’яни отримали від Ігнасі Камбра та оркестру INSO Lviv квитки на концерт «Бачити вухом — слухати оком»

У гості до Львівської обласної організації Українського товариства сліпих завітав Ігнасі Камбра — один із найвидатніших і найактивніших піаністів Іспанії. Ігнасі є членом іспанського товариства незрячих ONCE. Він передав вітання від керівника ONCE, адже ця організація цьогоріч допомогла незрячим Львівщини великою кількістю засобів реабілітації. Він ознайомився з роботою Львівської обласної організації УТОС, подивився студію звукозапису, відвідав кімнату-музей тифлотехніки та навіть зіграв на раритетному піаніно в нашій спецбібліотеці для сліпих ім.Т.Г.Шевченка. Члени організації отримали від Ігнасі Камбра та оркестру INSO Lviv чудовий подарунок — пятдесят квитків на концерт «Бачити вухом — слухати оком», який відбувся у Львівській національній філармонії імені М. Скорика. Цей проєкт має благородну місію, адже крім аудіо- та відеотрансляції наживо, під час якої відбувався міжнародний збір коштів на підтримку України. Запис концерту здійснив легендарний музичний лейбл зі світовим ім’ям — Sony. Він доєднався до розпочатої благодійної кампанії і продовжить грошовий збір на потреби нашої країни.
Слава Україні!
Любов Кукуруза, голова Львівської ОО УТОС

Заходи до міжнародного дня сліпих у Ніжині

Ніжинською ТВПО УТОС проведено два заходи.
10 листопада 2022 року Ніжинська ТВПО УТОС провела просвітницьку лекцію на тему: «Історичне минуле нашого славетного Ніжина». Захід допомогли провести завідуючий відділу Музею історії міста Ніжина Зозуля Сергій Юрійович та наукові співробітники відділу Музею історії міста Ніжина Авраменко Роман Сергійович і Степанова Оксана Валеріївна. Навіть незважаючи на важкий стан у країні, непрості будні обтяжені війною, на зустріч зібралося чимало людей, адже спілкування людське ніхто не скасовував. Присутні ознайомились із минулим Ніжина через легенди, що дійшли до нас із сивої давнини, але до сьогодні залишили свій реальний слід. Це і Василівська церква, і будівлі на вулиці Гоголя.
Члени Ніжинської організації УТОС отримали велике задоволення від проведеного заходу, відкрили для себе багато нових сторінок із нашого героїчного минулого. Користуючись нагодою, люди спілкувались між собою, згадували минулі роки роботи на підприємстві, друзів, ділились сьогоденням та висловлювали сподівання на мир та щасливе майбутнє для нашої багатостраждальної України.
15 листопада 2022 р. до Міжнародного дня сліпих Ніжинською ТВПО УТОС було проведено традиційний турнір із шашок серед людей з інвалідністю з порушеннями зору першої та другої групи, членів організації. Зважаючи на непрості часи через військовий стан, повітряні тривоги та дотримуючись запобіжних карантинних норм, змагання пройшли з обмеженою кількістю як учасників так і вболівальників. Особливо азартним був поєдинок лідерів турнірної таблиці, оскільки доводилось не завжди бачити гральну дошку зором, а й у буквальному смислі відчувати дотиком пальців. Та це аж ніяк не впливало на хід змагань і наполегливість та жагу до перемоги.
Переможцем став Махалов Є. В., неодноразовий призер та переможець Чернігівських обласних та регіональних змагань, друге місце посів Боженко В. Ф., а третє — Твердохліб О. П. За призові місця переможці отримали невеликі грошові винагороди, а всі учасники змагань — заохочувальні призи, покращений настрій та надію на зустрічі в мирному майбутньому.
Максим Гоцало, голова правління Чернігівської обласної організації УТОС

Робота Черкаської обласної організації УТОС у воєнних умовах

Черкаська обласна організація Українського товариства сліпих на чолі з головою правління Козловою Аллою Володимирівною, незважаючи на війну та відсутність фінансування, продовжує працювати та виконувати свої обов’язки згідно статуту Українського товариства сліпих, надаючи послуги соціального спрямування.
На теперішній час на обліку в Черкаської територіально-первинної організації УТОС перебуває 551 особа з інвалідністю по зору І, ІІ та ІІІ групи.
За останні місяці надано 248 видів різного складу послуг соціального спрямування.
Завдяки спонсорській допомозі, благодійним фондам та релігійним організаціям на теперішній час 117 членів Черкаської територіальної первинної організацій УТОС одержали гуманітарну допомогу у вигляді продуктових наборів, що були надані Адвентистським Агентством Допомоги розвитку в Україні ADRA UKRAINE.
Завдяки державній програмі про надання компенсації витрат на оплату праці за працевлаштування внутрішньо переміщених осіб унаслідок проведення бойових дій під час воєнного стану в Україні, у Черкаській ТПО УТОС із липня місяця на постійній основі відновив роботу гурток хорового співу «Надія», який щотижня веде внутрішньо переміщена особа з Херсону, художній керівник Світлана Біневська.
18 жовтня 2022 року з днем народження всіх ювілярів, які святкували свої ювілейні дати протягом останніх майже трьох років, святковим концертом та солодощами привітало Черкаське ТПО УТОС. Так, іноді життєві ситуації привносять у наше життя обставини непереборної сили. Але ми їх переборюємо та продовжуємо жити й насолоджуватися життям! Благодійну допомогу у вигляді безкоштовної участі в заході надав колектив народного танцю «Веселка» під керівництвом Оксани Липової і позашкільного навчального закладу «Центр дитячої та юнацької творчості м. Черкаси».
20 жовтня 2022 р. відбувся шахово-шашковий турнір між головами первинних організацій Черкаської обласної організації УТОС. Участь у турнірі взяли: голова Черкаської ТПО УТОС Алла Козлова, голова Золотоніської ТПО УТОС Любов Кравченко та голова Уманської ВТПО УТОС Олександр Чикуров, у якому пан Олександр узяв участь в режимі онлайн.
Золотоніська територіально-первинна організація УТОС на чолі з головою правління Л. А. Кравченко продовжує працювати та виконувати свої обов’язки згідно статуту УТОС на безоплатній основі, надаючи послуги соціального спрямування. На обліку в Золотоніської ТПО УТОС перебуває 146 осіб.
За звітній період було проведено таку роботу:
Надання допомоги у вигляді одягу вживаного, постільної білизни, взуття, посуду та інше для 11 осіб. Також проводяться щомісячні благодійні зустрічі для осіб з інвалідністю із цікавими розповідями, піснями, різноманітними солодощами. Для 14 осіб відбуваються відвідування вдома та надання допомоги у вигляді продуктових наборів та випічки, зробленої власноруч. Для всіх охочих здійснюються консультації з користування мобільним телефоном та встановлення різних програм.
За підтримки церкви «Відродження» проведена зустріч «День нового врожаю». Кожний учасник цього дійства із задоволенням смакував та отримав ці вироби додому.
Члени організації приймали активну участь у заходах до Дня міста. Взяли участь у велопробізі та мали можливість підтримати ЗСУ, виставляючи свої невеличкі вироби для продажу.
Також продовжує працювати, незважаючи на воєнні дії, Уманська ВТПО УТОС на чолі з головою правління Чикуровим О.
На обліку в Уманській ВТПО УТОС перебуває 229 осіб з інвалідністю по зору.
Протягом цього часу Уманська ВТПО УТОС, як завжди, приділяла увагу особам з інвалідністю по зору, допомагаючи їм адаптуватись у суспільстві. Виходячи із ситуації, яка склалась у нашій країні та складних умовах воєнного стану організація активно працює в режимі онлайн і підтримує осіб з інвалідністю у вирішенні різних проблем.
Завдяки співпраці з Управлінням соціального захисту населення провели бесіду-консультацію з питань оформлення та отримання житлових субсидій. Усі учасники консультацією залишились задоволеними та поінформованими з питань отримання грошової компенсації.
Від Управління праці та соціального захисту населення м. Умань, завдяки співпраці з організацією УТОС, видані продуктові набори членам Уманського ВТПО УТОС. Надання продуктових наборів та побутової хімії членам Уманського ВТПО УТОС було здійснено завдяки кафе «Юність», готелю «Умань», продуктовій базі «АРГО».
У приміщенні залу Уманського медичного коледжу до дня ветеранів та людей старшого віку проведено зустріч із ветеранами та організований невеликий концерт за участі дітей. Нашим ветеранам були вручені продуктові подарунки та квіти. Усіх ветеранів вітали мер та представники адміністрації міста.
Незважаючи на важкі умови продовжує працювати Звенигородська ВТПО УТОС на чолі з головою правління Сідоровим В. В., піклуючись про своїх утосівців.
На обліку у Звенигородській ВТПО УТОС перебуває 122 особи з інвалідністю по зору І, ІІ та ІІІ групи.
Незважаючи на скрутне матеріальне становище в державі, утосівцям допомагають спонсори. Від Ватутінської ОТГ була надана матеріальна допомога для людей з інвалідністю по зору І та ІІ групи членам Звенигородської ВТПО УТОС. Євангельська баптиська церква допомогла одягом, посадковим матеріалом та продуктовими наборами для членів Звенигородської ВТПО УТОС.
В організації за необхідністю та за зверненнями членів організації працює бібліотека. Завдяки голові правління первинної організації для членів Товариства на цифрові носії було завантажено та записано 43 аудіокниги та бажаючим надається допомога у вивченні шрифту Брайля.
Алла Козлова, голова правління Черкаської ОО УТОС

Незламні духом

Сліпий художник пише картини заради ЗСУ й перемоги

Ця історія — про творчість та щиру любов до України, яка дозволяє долати життєві труднощі.

Вигадати сюжет і композицію, заґрунтувати полотно, вибрати фарби та їхні відтінки, змішати кольори на палітрі, зробити нариси й, нарешті, створити картину. Усі ці завдання, які під силу далеко не кожному, адже потрібен талант, уміння, досвід. А якщо, уявіть, робити все те саме із заплющеними очима в темній кімнаті? Чи це можливо?
Володимир Яницький, художник-самоучка з Курахового (до війни -прифронтове місто на Донеччині) своїм прикладом доводить, що можливо. У чоловіка вкрай слабкий зір, але він пише та продає свої картини, а всі кошти відправляє на допомогу Збройним Силам України.
Володимир Яницький має вроджену патологію зору. За своє життя чоловік переніс понад двадцять операцій на очах.
— Лікарі мені давали прогнози, що до сорока років я практично повністю осліпну, — розповідає Володимир.
Довелося вибрати професію, у якій зір не головний. Так Яницький став масажистом-реабілітологом. Однак пристрасть до живопису, яка зародилася у Володимира ще з дитинства, нікуди не поділася.
— Полотна були дуже дорогі, а я економив: брав лляні простирадла, натягував їх, сам ґрунтував і виходило непогано. Так я писав перші картини, — каже художник.
У вісімнадцять років Яницький навіть намагався вступити до художнього училища в Донецьку, але не склалося.
— Я взяв свої замальовки, показав в училищі, і мені сказали, що їм такі люди потрібні. Тоді я запитав, а що треба здавати на іспиті? Мені відповіли, що потрібно намалювати капітель (верхня частина колони) на будівлі училища. Я вийшов, підняв погляд на колони — нічого не бачу. І поїхав додому. Так, я самоучка, і я цим пишаюся, — зазначає Яницький.
Усе своє життя Володимир прожив у Кураховому: працював масажистом, відкрив меблеву майстерню та не переставав писати картини. Але війна, яка прийшла на Донбас у 2014 р., кардинально змінила пріоритети.
— Всі гроші, які заробляв тоді, я віддавав на допомогу військовим. Я вважав так: краще я допомагатиму, ніж мені, — зізнається незрячий художник.
Повномасштабне вторгнення Росії змінило все ще раз.
— У ніч на 24 лютого в мене було безсоння. Я сидів із телефоном у руках, а дружина прокинулася і запитує: «А чому ти не спиш?» Я відповів, що сам не знаю, але відчуваю: щось має статися, — згадує Яницький.
Коли в прифронтовому Кураховому стало зовсім «гаряче», Володимир із дружиною вирішили, що треба евакуюватись.
— Двері з вікнами в будинку вже самі почали відчинятися від вибухової хвилі. І тоді ми зрозуміли, що настав час полишити наш будинок. Правда, не втрачали надії, що все зміниться: ми посадили город, а наступного дня вранці вже поїхали. Але з умовою, що обов’язково повернемося, — підкреслює Володимир Яницький. — Ми залишаємо свої рідні домівки, щоби полегшити військовим захищати наші міста й села.
Але як залишити десятки картин, які створив за тридцять років творчості?
— Нас їхало п’ять дорослих людей у легковому автомобілі. Чи багато візьмеш із собою речей? Але хотілося вивезти те, що найдорожче, і ми на сімейній раді все ж таки вирішили вивезти картини. Два тижні я їх знімав із підрамників, потім вклав на дно багажника, так ми й поїхали, — ділиться Яницький.
Художник евакуювався на Волинь і, попри статус людини з інвалідністю по зору, вирушив до військкомату.
— Через стрес у мене відмовили ноги, я місяць практично пролежав. Як тільки почав на милицях трохи ходити, щоб ні в кого не було зайвих питань (адже я великий, два метри на зріст), зібрався і поїхав у військкомат, — згадує Володимир. У військкоматі йому, звісно, відмовили.
— І тоді я прийняв рішення: раз я не можу допомогти армії безпосередньо, то допомагатиму на мистецькому фронті, — каже художник. — Ще в мене виявили аневризму аорти. Якщо сказати по-простому, це означає, що мені половину серця треба відрізати й поставити протез. Смертність дуже висока. Мені давали кілька місяців. Лікарі прогнозують, що серце в будь-якому випадку розірветься. На операцію потрібні гроші. Але я вирішив так: коли війна закінчиться, якщо я доживу, я обов’язково полікуюсь. А поки я можу хоч якоюсь копійкою допомагати нашим військовим, я це робитиму.
Володимир Яницький уже провів кілька персональних виставок на заході України, а кошти від продажу картин направив на допомогу ЗСУ. Крім того, чоловік навчає живопису дітей, батьки яких воюють на фронті.
— Ви не уявляєте, як дітям приємно, коли ми разом малюємо вітання, листівки, а потім діти відправляють їх на фронт своїм батькам! — ділиться художник.
Художник зізнається, що велика війна змінила тематику його полотен.
— Малювати оголену натуру зараз недоречно. Тому пишу те, що відгукується в душі, що болить. Наприклад, у мене є картина під назвою «Там, де гримить, там, де горить», на якій зображені соняшники. Чому така назва для соняшників? Річ у тім, що наш Донецький край у мене асоціюється саме із соняшниками, адже хто був на Донбасі, знає, що там поля завжди були засаджені соняшниками. Це символ нашого краю. І на Донбасі зараз «гримить і горить». З’явилася серія картин, у яких центральний образ належить жінці, це символ України загалом — жінка. Але, правда, ніяк не може народитися образ козака… Є в мене картина, яка називається «Код нації»: рушник, а на ньому лежать патрони. Це те, що зараз відбувається: попри те, що ми можемо зробити таку красу, як рушник, ми можемо й зарядити патрони та застрелити того, хто зазіхає на нас, — запевняє Володимир Яницький.
Але як це писати картини практично наосліп? Художник запевняє, що спирається на вроджені почуття та відчуття.

— Напевно, це якась інтуїція. Наприклад, я фарби підбираю інтуїтивно, їх можна відчути, адже вони різні за щільністю, структурою. Тому багато картин пишу руками, без пензля. Я малюю, щоб люди не опускали руки у важкій ситуації. Щоб своїм прикладом показати, якщо я, сліпа людина, можу це робити, то людина з руками, головою, може зробити все! Ще для того, щоб мотивувати хлопців, які повертаються з фронту з пораненнями, не падати духом. Ніколи не варто опускати руки, — каже Яницький.
Про перемогу художник не міркує в категоріях далекої перспективи.
— Згадаймо 2014 рік. Чи багато нас було, наприклад, на Донбасі — справжніх українців? Люди незрозуміло куди «дивилися». А зараз люди згуртувалися. Тому ми вже перемогли, — резюмує незрячий художник.
Усе буде Україна!

За матеріалами з мережі Інтернет

Видатні українці

Андрій Малишко — солов’їне серце України

До 110 річниці з дня народження

Андрій Самійлович Малишко — одна з найяскравіших зірок в українській літературі ХХ ст. Поет могутнього ліричного обдарування. Людина рідкісного душевного багатства, полум’яного темпераменту, шаленого темпу життя. Його ім’я давно вже вписане золотими літерами в історію української культури, а «Пісня про рушник», «Пісня про вчительку», «Моя стежина», «Київський вальс», «Ми підем, де трави похилі» та інші поезії, покладені на музику, збагатили золотий фонд української пісні, уквітчали сучасну літературу і стали візитівкою українців у світі.
Андрій Малишко народився 14 листопада 1912 р. в с. Обухів (нині місто) Київської області й був найменшою, одинадцятою, дитиною в сім’ї. Щоби прогодувати дітей, батько, який був шевцем, а в особливо тяжкі роки ходив на заробітки в південні області України. Дитинство майбутнього поета було таким же, як у багатьох тисяч дітей у ті роки. З перекинутою за спину полотняною торбою з книжками хлопчик бігав до сільської школи-семирічки.
Старший брат Андрія — Петро Малишко — став своєрідним народним месником — Робін Гудом, який грабував комуністів і радянських чиновників, але не чіпав простих селян. 1928 р. Петра Малишка спіймали, відвезли до Києва, де засудили до страти. Мати Андрія і Петра зверталася з проханням про помилування до голови ВУЦВК Григорія Петровського, але все марно. Пізніше Андрій Малишко сказав про брата: «Якби я писав вірші так, як Петро — ціни б мені не було!»
Потяг до творчості в Малишка прокинувся дуже рано й мав своєрідний характер. Мати поетова, Ївга Базилиха, як її звали «по-вулишному», чудово співала. Андрій Самійлович в «Автобіографії» згадував, що її пісні закарбувалися в пам’яті на все життя. Тільки ж одне в них не задовольняло хлопця: сумні кінцівки. Не могло його чуле серце миритися з трагічною загибеллю козака, якому чорний ворон очі клює… І тоді Андрій перекомпоновував пісню по-своєму: ні, не вбито козака — поранено, вилікували його добрі люди, та й повернувся він додомоньку. А трохи пізніше почав і сам вірші складати, записувати до клейончастого зошита… Після закінчення семирічки Андрій Малишко вступив до Київської медичної школи, але незабаром, відчуваючи потяг до літератури, до писання віршів, переходить на літературний факультет Київського інституту народної освіти, який і закінчив у 1932 р. Деякий час він працював учителем мови та літератури в місті Овручі, потім у газеті «Радянське село». У 1934 р. його було призвано до армії.
Після демобілізації переїхав до Харкова і працював журналістом у газеті «Комсомолець України», у «Літературній газеті» та в журналі «Молодий більшовик». У редакції журналу «Молодий більшовик» зустрів Дарину Лівшиць і згодов одружився з нею. 1937 р. в них народилася дочка Валентина, згодом вона стала поетесою і перекладачем. Цю сім’ю Малишко залишив по війні. Одружився з Майєю Федоровою. Говорили, ніби вона генеральська дочка, що не є правдою. Дуже швидко минуло замилування золотою дівочою косою, диханням молодості і красою, вийшло, що Андрію з Майєю говорити ні про що. 1959 р. в нього з’явилася третя дружина — поетеса Любов Забашта.
Перші вірші Малишка з’явилися в газетах і журналах ще в 1930 р., а за кілька років вийшла невеличка збірочка «Дружба» трьох молодих авторів, де було вміщено і твори А. Малишка. Ранні вірші А. Малишка (починаючи з 1936 р., поет друкував їх у збірках «Батьківщина», «Лірика», «Народження синів», «Березень», «Жайворонки» та інших) чарують і приваблюють простотою і безпосередністю світосприйняття, світлим і щирим поглядом на життя. Проте поет жив і творив у добу сталінського режиму, а тому змушений був віддати значну данину своєму складному часові: багато його поезій були ідеологічно тенденційними, у них оспівувалося трудове життя країни («Урожай», «Учитель»), недавнє революційне минуле («Бронепоїзд», «Заспів про Боженка»), культурна спадщина («Пам’ятник Тарасові», «Пушкін»). Ця поезія була пройнята героїко-романтичним пафосом, що відповідав тодішній атмосфері в країні, яка будувала «суспільство сталінського казарменого соціалізму» й нівелювала особистість.
Найперший поетичний виступ Андрія Малишка, який ще соромився виносити свої твори на широкий загал, відбувся за екстремальних умов. Повертаючись пізно ввечері до найнятого кутка в будинку неподалік нинішньої площі Перемоги в Києві, юнак «нарвався» на місцевих урків. Бідні студентські пожитки інтересу в грабіжників не викликали, а ось зошит із віршами зацікавив. Довелося читати їх напам’ять, після чого братва вже ніколи більше не займала «свого» поета. Як написав згодом Андрій Малишко, «парадоксально й неправдоподібно, але це була моя перша аудиторія, перший публічний виступ».
У період Другої світової війни Андрій Малишко — на фронті: здебільшого працює кореспондентом військових газет. Одна за другою виходять збірки його віршів: «До бою вставайте!» (1941), «Понад пожари» (1942), «Україно моя» (1942), «Слово о полку» (1943), «Битва» (1943), «Полонянка» (1944). Багато віршів, статей, нарисів поет друкує в газетах і журналах.
Малишкові були притаманні рідкісне поетичне обдарування, палка уява і глибоко народне розуміння краси й добра. До образу матері Малишко звертався постійно. У довоєнній поезії для ліричного героя мати — духовний критерій життя, його «моральне сонце». Але особливо неповторним образ матері окреслюється в роки Другої світової війни. Митець піднявся до філософських узагальнень, змалювавши не тільки конкретні риси своєї матері, а й образ Ярославни, чиїм ім’ям він назвав свою матір. Це — образ самої України, що через віки просить своїх нащадків захистити Батьківщину від лютого ворога, фашистського варварства, промовляючи «Сини мої, де ви, сини». Ця поезія — один із шедеврів української лірики
Андрій Малишко — поет-лірик від Бога. Його голос, то ніжний і схвильований, як перші слова кохання, то гнівний, сповнений пристрасті вибухової сили, не можна сплутати із чиїмось іншим. Навіть серед визначних талантів, яких дала українська поезія світові у двадцятому столітті — Максим Рильський, Павло Тичина, Євген Маланюк, Богдан Ігор Антонич, Василь Стус, — постать Андрія Малишка не тьмяніє, вирізняється глибокою поетичною самобутністю, власним баченням світу, органічним єдинокорінням із народнопоетичною творчістю, інтимним тоном звучання, навіть коли він говорить про світові, загальнолюдські проблеми. А ще — пісенністю своєї лірики, тим, що кожен її рядок бринить за камертоном української народної пісні.
Звісно, кожна людина, поет тим більше, формує себе сама. Та все ж і життя, особливо дитинство, де закладаються перші й найміцніші підвалини любові, духу, характеру людини, де батько з матір’ю, перші друзі, теж важить так багато в долі людській.
Майже чотири десятиліття Малишко сипав зі свого поетичного неба на землю розмаїті зірки — поезії, викликаючи захоплення у своїх шанувальників. Він був великим поетом, поетом плоть від плоті свого народу, своєї епохи.
Його життя знаменне його творчістю. Пісні поета стали справжнім оберегом українського народу. Якби поет написав лише одну пісню — «Пісню про рушник» («Рідна мати моя, ти ночей не доспала…»), то він усе одно назавжди лишився б у пам’яті українського народу. Ця легендарна лірична пісня про рушник, вишитий натрудженими руками матері на щастя, на долю для сина, зігрітий її теплом і благословенням, стала справжнім гімном материнської любові. Понад півстоліття вона хвилює серця матерів-українок та їхніх синів. Її виконували і виконують найвідоміші співаки (і не тільки українські), а головне — співають прості люди в містах і селах, у години задуми і смутку, у часи щасливих родинних застіль. Пісня стала справді народною, її автор — народним співцем.
За поему «Прометей» Малишко отримав у 1947 р. Сталінську премію. У 1950 р. з’явилася збірка «За синім морем», написана після відвідин поетом Канади та США разом із групою діячів культури.

Новий і чи не найпродуктивніший етап у творчості поета починається із середини п’ятдесятих років. У збірці «Що записано мною» (1956) містяться тексти відомих пісень: «Знову цвітуть каштани», «Пісня про Київ», «Як на дальнім небосхилі»; у збірці «Серце моєї матері» (1959) — «Пісня про рушник», «Ми підем, де трави похилі»; у збірці «Полудень віку» (1960) — «Вчителька» тощо. У їхньому озвученні поету допомагали такі музичні корифеї, як брати Георгій і Платон Майбороди, Лев Ревуцький, Пилип Козицький, Михайло Вериківський, Андрій Штогаренко, Сергій Козак, Олександр Білаш.
У більшості пісень Малишка — роздуми над людською долею, оспівування найсвітлішого почуття кохання, живе краса природи, краса людини праці. Ось «Вогник». Ліричний спогад про рідну хату, світло у її вікні, тополину під вікнами, а головне — батько й мати, «ота, що на світі одна». Як багато говорить ця пісня вдячному серцю. Чудові ліричні пісні, створені здебільшого в співдружності з композитором Платоном Майбородою, супроводжували — та й зараз супроводжують — молодість цілих поколінь. «Ми підем, де трави похилі…», «Київський вальс», «Запливай же, роженько весела», «Пісня про Київ» («Білі каштани»), «Цвітуть осінні тихі небеса» (чудову музику до якої написав О. Білаш)… Зворушливою піснею «Вчителько моя» А. Малишко низько вклонився всьому вчительству за його многотрудну роботу.
У піснях Андрія Самійловича такі скарби почуттів, буяння краси, тепло любові, що самі вони принесли б поетові безсмертну славу. І здається не випадковим, що й останнім твором поета, написаним у лікарні за тиждень до кончини, була славнозвісна «Стежина» («Чому, сказати, і сам не знаю…»), у якій він роздумує над людським життям, згадує рідну стежину, з якої воно починається, якій немає ні кінця, ні повороту, людина смертна, а народ живе вічно.
Андрій Малишко написав тексти пісень до фільмів: «Макар Нечай» (1940), «Богдан Хмельницький» (1941), «Літа молодії» (1942), «Щедре літо» (1950), «Долина синіх скель» (1956), «Лілея», «Таврія» (1959), «Чорноморочка» (1959), «Абітурієнтка» (1973). Він автор сценаріїв кінокартин: «Квітуча Україна» (1961), «Ми з України» (1962). Йому присвячено науково-популярну стрічку «Андрій Малишко» (1969).

Мешкав поет у Києві в будинку письменників Роліті на вулиці Б. Хмельницького, 68. Андрій Малишко помер 17 лютого 1970 р. у віці 58 років у лікарні Феофанії, куди потрапив через інфаркт та інсульт, що сталися одночасно. Здоров’я вже було дуже погане — стреси, щоденний непосильний труд, він «згорів» у своїй поезії — більш сорока поетичних книг, і яких! А скільки задумів не здійснено, скільки мріялось — знають тільки його друзі та чернетки рукописів. В українську літературу він увійшов як поет-пісняр, бо пісні на його вірші вже давно сприймаються як народні.
Вшанування пам’яті

Іменем Андрія Малишка в 1971 р. названо вулицю в Дніпровському районі Києва. Також є вулиці Андрія Малишка в Богуславі, Борисполі, Горлівці, Донецьку, Ковелі, Коломиї,
Коростені, Луганську, Обухові, Смілі, Тернополі. На могилі Андрія Малишка, на Байковому кладовищі в 1973 р. було встановлено надгробний пам’ятник із мармуру роботи скульптора Галини Кальченко. На фасаді будинку Роліті, де мешкав поет, в 1973 р. встановлено бронзову меморіальну дошку (скульптор І. В. Макогон). У 1991 р. в Обухові в будинку, де народився поет, відкрито музей. Про А. Малишка в 1983 р. на кіностудії «Укртелефільм» знято документальний фільм «Андрій Малишко» (оператори — П. Щириця, Т. Щепанкевич). 31 жовтня 2003 р. Національний банк України випустив в обіг двогривневу пам’ятну монету присвячену Андрію Малишку.
За матеріалами з мережі Інтернет

Культурний простір

А музи знову вишили рушник

Поетичний рушник 2022

А музи знову вишили рушник.

Хай небо прошивали скрізь ракети,

Творили і творили знов поети,

Їх хист, їх запал не згорів, не зник.

Такий важкий, такий суворий рік.

Гармат хори, ансамблі та дуети.

О скільки війн у пам’яті планети.

Але мовчати світ віршів не звик.

Та музи то старанні є дівчата.

Віршів яскравих вишили багато.

Поезія підносить прапор усі!

Тож хочем усі разом сказати:

Вам дякуємо, пане Горовий,

За це прекрасне поетичне свято!

Євгеній Познанський

Давно було сказано, що музи мають мовчати, коли говорять гармати. Але знову і знову це твердження спростовують поети різних часів, які в роки важких війн стають співцями героїзму та патріотизму, справжніми голосами націй.
Всеукраїнський фестиваль-конкурс «Поетичний рушник» за понад десять років свого існування став одним із найулюбленіших поетичних змагань для багатьох поетів.
Нагадуємо, що 2011 р. Обухівською міською радою у співпраці з обухівським поетом і письменником Геннадієм Горовим було започаткований щорічний фестиваль-конкурс для людей з інвалідністю «Поетичний рушник». Присвячений пам’яті всесвітньо відомого поета Андрія Самійловича Малишка, він став ще однією гарною традицією Обухівщини. Початково фестиваль мав статус обласного відкритого, але швидко перетворився на справжній Всеукраїнський, у якому брали участь поети з усіх куточків прекрасної української землі. Від Маріуполя і Краматорська й до Закарпаття поети творили на різні теми. У їх поезіях відбивалися всі величні і трагічні події, через які проходила наша країна в останні роки. Незабутніми були фінали «Поетичного рушника», коли поети зустрічалися особисто, декламували власні вірші, які принесли їм призові місця. Кожну із цих зустрічей прикрашали виступи артистів, майстер-класи — справжнє свято поезії, про яке неодноразово розповідав читачам і «Промінь». І навіть тоді, коли світ і нашу державу, зокрема, вразила пандемія коронавірусу, організатори на чолі із незмінним головою журі Геннадієм Горовим, не розгубилися і зуміли організувати онлайн-зустріч переможців чергового фестивалю. Але прийшов 2022 рік. Важка повномасштабна війна! Що можна провести в такій обстановці? Який може бути фінал, навіть онлайн, якщо вже звичними стають відсутність світла, зв’язку та Інтернету! Перед організаторами реально постало питання: чи варто взагалі цьогоріч давати старт фестивалю-конкурсу? Відбулося опитування постійних учасників «Поетичного рушнику». Поетів запитували чи потрібно проведення фестивалю цього року? Практично всі автори сказали рішуче «Так». Тому що слово — теж зброя. А подібний захід — ще один доказ сили й мужності українців, їх непокори. Отож 1 червня 2022 р. розпочався прийом заявок на участь у дванадцятому Всеукраїнському фестивалі-конкурсі «Поетичний рушник». Участь у ньому взяли понад сорок віршотворців. Як майстри пера, так і початківці. Організатори із задоволенням зазначають, що цьогоріч у фестивалі-конкурсі дуже багато нових учасників, які приєдналися до змагання вперше і вже впевнено конкурують зі «старожилами». І це здорово. Де хто із них зміг потіснити вже відомих поетів, що, можливо, піде останнім тільки на користь: змусить писати ще образніше та цікавіше.
Дуже болісною втратою для всіх організаторів і для учасників фестивалю стала передчасна смерть давнього друга фестивалю — людини із великою, світлою душею, мера міста Обухів Олександра Миколайовича Левченка. Мер Обухова постійно підтримував захід, завжди намагався завітати на фінал і особисто привітати переможців. При цьому кожного, хто брав участь у «Поетичнім рушнику», Олександр Левченко запам’ятовував і знаходив для нього добре слово. Не часто на високих посадах зустрічаються такі щирі люди.
Кожного року майстерність поетів — учасників оцінювало поважне журі, до складу якого входили відомі поети — метри сучасної української літератури. Не став виключенням і цей рік.
Голова журі: Геннадій Горовий — член Національної спілки письменників України та Національної спілки журналістів України, голова КОО ВГО «Всеукраїнський парламент працездатних інвалідів».
Члени журі:
Ольга Ольхова — поетеса, членкиня Національної спілки письменників України, кураторка Луцької літературної резиденції, засновниця Креативної аґенції «Баляндраси».
Ольга Колінченко (Довгоп’ят) — членкиня Національної спілки письменників України, керівничка шкільного літературного гуртка «Росинка», завідуюча музеєм літератури рідного краю Козинської ЗОШ I–III ступенів.
Олег Завадський — член Національної спілки письменників України.
Валентина Захабура — письменниця і бардеса.
Організатори висловлюють членам журі щиру вдячність за їхню роботу в нинішніх непростих умовах. А ми, усі учасники, щиро дякуємо організаторам і, зокрема, голові журі поету з великої літери Геннадію Горовому за те, що в таких трагічних умовах змогли, попри все, провести наш улюблений фестиваль. Майже до останньої хвилини й організатори й ми, учасники, сподівалися, що ситуація в країні покращиться і з’явиться можливість провести онлайн-зустріч переможців. На жаль, наразі це неможливо. Але підсумки підбито. Переможців визначено. І не так уже важливо, що цього року не відбудеться чергової радісної яскравої зустрічі. Свято української поезії відбулося. Бо пройшов черговий, дванадцятий «Поетичний рушник». Представляємо переможців.
Гран-Прі
Галина Онацька — м. Краматорськ Донецької області, тимчасово проживає в м. Поморіє (Болгарія).
Номінація «Інтимна лірика»
I місце
Степан Підлужний — м. Львів
II місце
Алла Диба — м. Київ
III місце
Лілія Кравченко — м. Львів
Номінація «Мій рідний край»
I місце
Євген Познанський — м. Київ
II місце
Галина Мороз — м. Вишгород Київської області
III місце
Михайло Невідомський — м. Буча Київської області
Номінація «Рондель»
I місце
Марія Фоміна — с. Сошники Київської області
II місце
Юрій Бабенко — смт Борова Київської області
III місце
Михайло Милий (Михайло Мілян) — м. Костянтинівка Донецької області, тимчасово проживає у м. Львів
Номінація «Присвяти»
I місце
Леся Гук — с. Поздимир Львівської області
II місце
Наталя Бутук — м. Одеса
III місце

Юрій Прокопенко — м. Вінниця

Номінація «Поетична хвиля»
I місце
Наталка Котович — м. Любомль Волинської області
II місце
Яна Кушнарьова — м. Маріуполь Донецької області, наразі проживає у м. Ірпінь Київської області
III місце
Христина Фоміна — м. Українка Київської області
Номінація «Проба пера»
I місце
Олена Левченко — с. Козирщина Дніпропетровської області
II місце
Віталіна Ганзина –– м. Бердянськ Запорізької області, наразі проживає у м. Київ
III місце
Роман Фещак — смт Золотий Потік Тернопільської області
Спеціальна відзнака «Симпатія журі»
Аґнєшка Мокшицька — м. Львів.
СПЕЦІАЛЬНА ВІДЗНАКА від Креативної аґенції «Баляндраси»
Марія Дем’янюк — м. Хмельницький
Спеціальна відзнака від КОО ВГО «Всеукраїнський парламент працездатних інвалідів»
Михайло Гершкович — м. Балта Одеської області
Принагідно, організатори висловлюють також вдячність багаторічному другові фестивалю-конкурсу — Всеукраїнській громадській організації «Всеукраїнський парламент працездатних інвалідів», на сайті якої із року в рік розміщюються замітки за результатами проведення фінальної частини «Поетичного рушника». А також — колективу газети «Промінь» Українського товариства сліпих, що також не полишають захід поза своєю увагою.
Тезей, «Промінь»

Пропонуємо вашій увазі добірку творів лауреатів Всеукраїнського фестивалю-конкурсу «Поетичний рушник — 2022»
Війна іде
Спекотно у зеленім камуфляжі,
У пострілах кривавих і диму,
Бліндаж розбитий в кіптяві та сажі
І це нашестя знавіснілих мух…
Уже забулись запахи озону,
Скажені обстріли і «м’ясорубка» знов…
Така вже ця Донбаська сіра зона:
Тут смерті і колиска, і альков.
І навіть Бог присів на бруствер сірий,
Схиливши голову, похнюпився й мовчить.
Така земля була! Жили так добре в мирі!
Хто смів цей Божий Рай занапастить.
А вибухи все затирають чорним,
І палять душу вороним вогнем:
То налетять кривавим диким штормом,
То упадуть палаючим дощем.
Втекли кудись подалі ластів’ята,
І жайвір не вітає в небі день,
Похнюпилась розбита біла хата.
Війна іде…
Галина Онацька, володар Гран-прі

Київська душа

Фунікулер тепер піде не скоро

Злякав сердягу подих злий війни.

Тож пішки зійду я на давню гору,

Де оживають про минуле сни.

Немов до граду княжого я схожу,

На небі сонце, геть нема хмарин.

Цей день такий привітний та погожий —

Гостинний, наче давній слов’янин.

Душа твоя, мій Києве, десь поруч,

Вона, так-так, на відстані руки.

Ти ходиш тут і це твої тут гори,

Ти тут живеш і житимеш віки!

Десь унизу сирена знов завила.

До сховища скликає нас, киян.

Та тут навколо світла, добра сила!

Надії й небокраю океан!

Й в душі так ясно… Боже правий!

А у зелених, паркових гілках,

Знов промайнула білка золотава,

Мов усмішка на дідових вустах.

Євген Познанський

Березень

Заплакані навіть плакати

Сестра не хотіла лягати

В чотири ірпінь бомбили

Тікали сусіди й сили

Я гладив собаку і плакав

Шмат стелі на голову падав

Кричати було вже нічим

Бо голос комусь позичив

Холодний підвал сусідів

Там кожен із нас посивів

Постійні атаки панічні

А хтось у землі навічно

І тут не поясниш словами

Це те, що біжить за нами

Хоч для когось війни немає

А вона все триває, вбиває…

Михайло Невідомський

Українська Мадонна

Присвячено жінкам-воїнам, які нарівні із чоловіками боронять українську землю від ворога

Українська Мадонна… Сьогодні така:

Із NLAWом в руках, в захисному бушлаті.

Їй би квітів букети тримати в руках,

Немовля в сповитку їй би ще колихати.

На полотнах Рембрандта таку не знайти,

Та й далеко до неї його героїням!

Рафаель і да Вінчі хтозна, чи змогли б

В полотні передати красу українок.

УКРАЇНСЬКА МАДОННА! Не просто краса.
В ній рішучість і воля, відвага та сила,

Берегиня вона, захисниця вона,

Що руками-крильми найдорожче укрила.

Скільки ніжності й світла у неї в очах,

А любов’ю готова весь світ зігрівати.

Хоч і ноша тяжка на тендітних плечах —

Жоден ворог не смій на шляху її стати!

І проста, і велична, і горда вона.

На коліна її не поставить нікому!

З нею ВІРА і ПРАВДА! Сучасна княжна!

Ангел і Захисник, УКРАЇНСЬКА МАДОННА.

Леся Гук

За рідну Вкраїну

Це наша країна!

Це наша земля!

І нам не потрібні

Вказівки кремля.

За лавою лава

Усі як один

Супроти навали,

Супроти орди.

За рідну Вкраїну,

За сльози та біль

Народ український

Піднявся на бій.

Нападнику лютий,

Настане твій час:

Прийшов із мечем хто,

Впаде від меча.

Бо ми не холопи!

Не юрби рабів!

За рідну Вкраїну

Ми йдемо на бій.

Наталія Бутук

Сон

Вночі, під виття сирени,

До мами дитя тулилось:

«Послухай, матусю, — каже, —

Мені дивина наснилась.

Прийшов чоловік у гості, —

Незвичний, не з цього часу, —

Поважно присів край столу,

Себе називав Тарасом.

Озвався: «Не бійтесь, люди!

Хоч всюди вогонь літає,

Біль піде, а воля — буде!

Це мій заповіт! Я знаю!

Моя Україна — сильна!!!»

… Устав — і пішов із хати.

Матусю, все буде добре,

Чи ж довго іще чекати?..»

Наталка Котович

* * *

Я серце готую до квітів,

Я душу готую до свята,

Я — рання весна, майже літо,

Я зичу тепла кожній хаті!

Майбутнє готую до світла,

Обличчя — до сонця і зливи,

Щоб серце, нарешті, розквітло

У мрії про долю щасливу,

У просторі цілого світу,

У морі людей, наодинці

З прозорим січневим повітрям,

У кожній пролитій сльозинці.

Яна Кушнарьова

Вірші прясти

Зоріє вечір. Таємничий небосхил

Шепоче сповідь про світи далекі.

А я шкодую, що не маю крил

Полинути у вись, немов лелека.

Сховався вітер у старе дупло

Кремезного ще вуйка-дуба,

Пташки покинули шукать зерно,

І чути пугача крик згубний.

Окраєць місяця пильнує зграйку —

То вилітають полювати кажани.

Їх розглядає дідько-зазивайко

І поспішає роздавати сни.

Серед галявини із сонним рястом

Куниця нишпорить, ковтаючи росу.

А я в молитві сяду вірші прясти,

Шепочучи світам далеким про красу.

Христина Фоміна

Прощання

Сідаю в потяг… Все лишаю…

Я так не хочу, але мушу.

У невідомий край рушаю —

Удома залишаю душу.

Тікаю я від смерті й болю,

Ракет, снарядів і гармат

Та не зламає мою волю

Так званий наш російський «брат».

Лишаю дім свій, Батьківщину.

Тут щастя, сміх й батьківська хата.

Змахну з очей палку сльозину

За біль, що йде від супостата.

А із очей та сльози градом

В грудях розпалюють жаринку.

Аби пройтись батьківським садом,

Не від’їжджай… Постій хвилинку.

Чекаю й вірю в Перемогу.

Враз стежку віднайду знайому —

Найкращу в світі ту дорогу,

Яка веде мене додому.

Олена Левченко

Від людини до людини

Від людини до людини

лине слово, мов струмок.

Хто напитися захоче —

знайде сотні в нім думок.

І відкриється людина,

наче книга про життя.

Хто захоче — прочитає,

і пізнає суть буття.

Ми живем, щоб пізнавати:

світ, людину та себе,

тож прислухайся до звуків,

що наповнюють тебе.

Роман Фещак

Золоті ренети

Пожинає осінь оди і сонети…

Нічого сказати — гарний урожай.

В золотому сіні — золоті ренети.

Ще одна з метафор. Обминути? Жаль.

І сльоту, і бурю, і печаль, і втому —

Різне ще в осінній стрінемо путі.

Золоті ренети в сіні золотому

Світять нам, як сонця зливки золоті.

Золоті ренети в золотому сіні…

Кряче вже десь зиму гайворон. А втім,

Й ми з тобою, люба, вже такі ж осінні,

Як оті ренети в сіні золотім.

Ми заснем. Мо’ й скоро… Й в хуртовиннім реві

Нам усе ж насниться, хоч вряди-годи,

Як нуртують соки в родовому древі,

Як леліє зав’язь золоті плоди.

Степан Підлужний

Незрячі, які змінили світ

Василь Ліщинський — перший паралімпійський чемпіон незалежної України

Василь Ліщинський — тотально незрячий спортсмен-паралімпієць, легенда української паралімпійської легкої атлетики, володар першої золотої медалі незалежної України, яка була завойована на перших для української держави Паралімпійських іграх 1996 р., що проходили в місті Атланта (США) з 15 по 26 серпня. Дуже символічно, що золоту медаль Василь Ліщинський виборов 24 серпня саме на День Незалежності України.

Василя Ліщинського, якого по праву називають першопрохідцем української паралімпійської легкої атлетики, доля звела зі спортом вищих досягнень майже випадково.

Народився Василь Ліщинський 18 березня 1965 р. в селі Ульянівка на Миколаївщині. Ріс хлопчик без батька. Мати працювала дояркою на фермі. Якось трактором привезли чотири тонни сіна. Поки всі відпочивали, п’ятирічний Василь потроху розвантажив усе. З дитинства був дужим і тихим. Від батька успадкував хворобу очей. Був сліпий на праве око. Ліве теж погано бачило. Василя відправили вчитися до школи-інтернату для слабозорих у місто Рубіжне на Луганщині. Після закінчення інтернату в сімнадцятилітнього Василя трудове життя почалося на підприємстві Українського товариства сліпих. Збирав швидкозшивачі, клеїв папки для паперів… Нудна, монотонна робота, але за неї платили. Якось, одержавши чергову зарплату, зайшов у спортивний магазин. Його увагу привернула металева куля. На запитання, що це таке і для чого, відповіли: це — ядро. Береш його в руку, долоню — тильним боком на плече, розганяєш і штовхаєш. Чим далі, тим краще. Після покупки знайти Василя можна було тільки на стадіоні. Штовхав і заміряв… Ядро летіло чимраз далі.

Юнака, який наполегливо займався, побачив інструктор фізкультури, поцікавився результатом і… відразу ж повіз на чемпіонат України серед колективів УТОС. У Харкові в 1981 р. Василь Ліщинський посів третє місце. Тут незрячого спортсмена й помітили. У 1982 р. його, як спортсмена, що подавав надії, перевели в м. Артемівськ Донецької області, а вже в 1983 р. на чемпіонаті СРСР у Єревані Василь одержав золоту медаль, став членом збірної команди Союзу. У 1991 р. він уперше виїхав за кордон — на чемпіонат Європи до Канн (Франція). У змаганні з метання диска завоював золоту медаль, встановивши світовий рекорд серед спортсменів з інвалідністю, у штовханні ядра із шостої спроби став чемпіоном Європи. Наполегливо готувався до виступу на перших для Незалежної України Паралімпійських іграх в Атланті і в складі паралімпійської збірної успішно виступив на Іграх: у метанні диска завоював срібну медаль, а в останній день змагань, 24 серпня — день п’ятиріччя Незалежної України — виборов перше для України паралімпійське золото. Далі були наполегливі тренування, багато змагань: чемпіонати України, світу, Європи, ХІ Паралімпійські ігри 2000 р. в Сіднеї, ХІІ літні Паралімпійські ігри 2004 р. в Афінах, ХІІI Паралімпійські ігри 2008 р. в Пекіні, ХIV Паралімпійські ігри 2012 р. в Лондоні. І він — багаторазовий чемпіон та призер чемпіонатів світу та Європи з легкої атлетики, чемпіон ХІІ Паралімпійських ігор 2008 р.: золота нагорода в метанні диску, бронзовий призер у штовханні ядра, рекордсмен світу в метанні диску, бронзовий призер ХІV Паралімпійських ігор 2012 р.: срібна нагорода в метанні диску. За видатні спортивні досягнення має Державні нагороди:

Орден «За заслуги» II ст. (17 вересня 2012) — за досягнення високих спортивних результатів на XIV літніх Паралімпійських іграх у Лондоні, виявлені мужність, самовідданість та волю до перемоги, піднесення міжнародного авторитету України.

Орден «За заслуги» III ст. (7 жовтня 2008) — за досягнення високих спортивних результатів на XIII літніх Паралімпійських іграх у Пекіні (Китайська Народна Республіка), виявлені мужність, самовідданість та волю до перемоги, піднесення міжнародного авторитету України.

Орден «За мужність» III ст. (30 серпня 1996) — за особисту мужність, видатні спортивні перемоги на X Паралімпійських іграх у м. Атланті (США).

З 2003 р. Василь переїхав до містечка Бровари, що під Києвом, де і продовжив свою спортивну кар’єру.

29 листопада 2015 р. зазнала непоправної втрати паралімпійська сім’я України: раптово, на п’ятдесят другому році життя, помер Заслужений майстер спорту України Василь Ліщинський, який останні роки життя провів у пристоличному місті Бровари, яке і представляв на змаганнях. Помер вночі, уві сні від інфаркту. У Броварах його й поховали. Зараз справу тата продовжує його донька, Євгенія, яка теж має проблеми із зором. Вона виступає на змаганнях легкоатлетів, правда не на такому високому рівні, як він. Пам’ять про першого незрячого параолімпійського українського чемпіона назавжди залишиться в історії спорту нашої держави.

За матеріалами з мережі Інтернет
Цікаво й корисно знати

Поради як бути в теплі, у добрі та при здоровому глузді під час блекауту

Війна, розв’язана Росією проти України, змушує нас вчитися, здавалося б, неможливого. Виявилося, що навички виживання в екстремальних умовах треба мати навіть міським жителям. Ми підібрали поради досвідчених експертів, які в довоєнні часи займалися туризмом та екстремальними видами спорту.

Одяг

Отже, почнемо з базового принципу трьох шарів. Якщо спростити, це має такий вигляд:

1. Перший шар — відводить вологу від тіла до наступних шарів одягу (термобілизна).

2. Другий шар — утеплює (фліс).

Тут також може бути ще проміжний, пуховий шар, який можна вдягати між флісом і мембраною або поверх мембрани, залежно від умов. Це додаткове утеплення.

3. Третій шар — захищає від вітру й вологи (мембрана).

Усі ці шари працюють разом як єдина система і відбувається це завдяки природному функціонуванню нашого тіла під час руху. Головні завдання — не перегрітися і дуже не спітніти, бо спітнів це значить -змерз.

Їжа

Їжа, що потребує мінімального оброблення, — це ковбаса, сосиски, хамон, балик, тушонка, консерви, вермішель швидкого приготування тощо. Але, звісно, це не дуже здоровий раціон, якщо говорити про вживання на постійній основі. Раджу звернути увагу також на бринзу — тільки не із супермаркету, а справжню гуцульську чи закарпатську, яку консервують у банки (шукайте маленькі фермерські сироварні). Така бринза зберігається впродовж року, нею дуже смачно посипати страви, додавати до каш, овочів, відвареного або консервованого буряку, адже вона суха, солона й розсипчаста. Що бринза, що будз (підкопчений сир) чудово смакують до будь-якого гарніру; на Гуцульщині їх додають буквально до всього. Так роблять і туристи: ідеш у літній похід Карпатами, плануєш собі маршрут повз полонини, де, ти знаєш, стоять пастуші колиби, і дорогою купуєш у господарів трохи сиру. Похід стає набагато смачнішим. Це ще й можливість підтримати український бізнес.

Без сала не обходиться жоден тривалий похід чи сходження. Якщо не зловживати, це корисний поживний продукт, який виконує відразу дві функції: на ньому можна смажити та його можна різати на бутерброди чи додавати до каш. В умовах, коли навколо холоднеча, і до того ж витрачаєш величезну кількість калорій на переходи, сходження, важкий наплічник та інші гірські втіхи, сало — просто незамінний продукт, який ще і тривалий час не псується, як і карпатський сир.

У походах часто вживають і кус-кус — його треба лише залити окропом. Також на пальнику доволі швидко вариться гречка, макарони. Це поширені варіанти вечері, а на сніданок часто беруть вівсяні або гречані пластівці, гранолу тощо.

Це все згодиться і для квартирних умов у разі блекауту.

Блекаут та здоровий спосіб життя

Окрім згаданих кус-кусу, гречки, пластівців та сирів, до концепту ЗСЖ (здорового способу життя) цілком впишуться сублімовані страви наших українських виробників — Їdlo, James Cook, Харчі тощо. Це може бути сублімований борщ, різото, грибна юшка, бананова вівсянка чи гранола з горіхами, гаспачо з яловичиною, гречка з м’ясом або білими грибами, пюре або суп із нуту, бобів, гороху тощо. Варіантів купа, є і вегетаріанські страви, більшість із них — доволі здорові. До того ж приготування субліматів потребує лише окропу. Тарілка взагалі не потрібна — усе заливаємо в спеціальній упаковці та з неї і їмо.

Також порівняно здоровим перекусом в умовах блекауту можна назвати «джерки» — сушене м’ясо, нарізане скибками: курятина, індичка, кролятина тощо. Консерви з тунця або іншої риби у власному соку теж згодяться. Горіхи, насіння, курага без додавання цукрового сиропу.

Приготування без електрики

Інтегрована пальна система — найефективніша та найенергономічніша штука. Найвідоміший сучасний бренд — Jetboil — використовують туристи, коли йдуть у гори. Здорово заощаджує газ, адже вода закипає швидше, ніж на звичайному пальнику. Рекомендую купити термос українського бренду Tramp або термоси інших марок, але це найкращий термос, який використовують туристи. Він тримає гарячу воду впродовж двох із половиною днів — перевірено на морозі, в умовах зимового походу.

Сухий спирт і гелеве паливо ефективні для розведення вогню на подвір’ї, це заощадить сили та час. Усе це потрібно робити разом зі зрячою людиною.

Чайні свічки для приготування їжі не є ефективними, хоча за великого бажання або браку інших інструментів можна нагріти чашку води, зварити яйце чи сосиску.

Краще купити згаданий Jetboil або звичайний туристичний газовий пальник і газовий балон та готувати чай або їжу на них, але важливо не забувати провітрювати приміщення. Ще раз нагадуємо, що все це потрібно робити зі зрячою людиною, щоб не наражати себе й інших на небезпеку.

Світло

Для тих, хто зможе собі дозволити купити — це компактна сонячна панель Suaoki на 25W з двома виводами для USB. Це невеликий пристрій на чотири панелі. Але можна взяти більший — на 60W, цей уже згодиться для ноутбуку. Так, взимку небагато сонця, але якусь енергію можна отримати й у хмарну погоду.

Кемпінгові ліхтарики на акумуляторах добрі для загального освітлення, туристичні налобні — для точкового. Їх переваги, окрім зручності та тривалості використання, — у наявності різних режимів освітлення, зокрема й економ-режиму, нічного червоного освітлення та системи блокування, щоб уникнути випадкового натиснення. Добре, якщо ліхтар може працювати й на батарейках ААА, і на акумуляторі, який заряджається від USB.

Тепло

Є джерела тепла, які дають змогу ефективно зігрітися:

Хімічні устілки та грілки, які продаються в будь-якій туристичній крамниці. Зазвичай для активації їх треба струснути або стиснути.

Каталітична грілка — це грілка, яку заправляють бензином. Звучить так собі, але насправді це безпечно.

Спальник і намет

Але зігрітися без основної речі — спальника — не вийде. Найкращі — пухові, але вони й найдорожчі. Синтетичний, втім, також згодиться для квартири.

Щоб вибрати потрібний, окрім прийнятної для вас ціни, дивіться на два показники:

Температура комфорту: вам комфортно спати в спальнику в термобілизні і шкарпетках за вказаної температури; температура ліміту: за вказаної температури ви спите в спальнику в термобілизні і шкарпетках в енергоощадній позі ембріона — тобто вам уже потрібні додаткові шари одягу, щоби почуватися в теплі.

Водночас зауважте, що жінки мерзнуть більше за чоловіків. Це фізіологічна норма, але не всі виробники вказують температурні показники для жінок. Зазвичай вказані параметри ґрунтуються на знаннях про терморегуляцію чоловіків.

У разі нетривалих вимкнень лише спальника, найімовірніше, буде достатньо. Але в разі тривалого блекауту варто подбати про повну систему: намет + каремат + спальник.

Намет

Для чого потрібен намет у квартирі? Обігріти маленький простір набагато простіше. Сенсу купувати дорогий технологічний намет немає, згодиться простенький дво- або трисезонний і двошаровий. До речі, на початку війни, під час бомбардування, люди, ховаючись у метро, використовували намети.

Доступні за ціною спальник і намет можна подивитись в асортименті українських брендів.

У крайньому разі можна збудувати і звичайну халабуду — це менш ефективно за намет, але краще, ніж нічого.

Каремат

Каремат (туристичний килимок) також важливий, адже він створений для ізоляції тіла від холодної поверхні, на якій лежить людина. А підлога у квартирі за кілька днів без опалення стане дуже холодною. Просто килимок для йоги тут не впорається. Під час купівлі варто звернути увагу на температурний режим, для якого призначений килимок.

Найзручніше спати на надувних карематах, але якісні коштують чимало (дешеві можуть здуватись уночі). Для максимального комфорту можна використовувати два килимки — обидва надувні, обидва звичайні, або їхнє поєднання.

Зв’язок

Павербанк. Досвідчені туристи використовують Pineng від 20 000 mAh, вони відчутно важкі. В умовах походу вистачає заряду приблизно на чотири дні активного використання (взимку — на три).

Також корисна штука — чохол-павербанк. Звісно, його також треба заряджати, але він набагато подовжує заряд телефону без використання інших павербанків на холоді. Можна замовити на aliexpress.

Головне

Панікувати точно не варто, бо за будь-яких сценаріїв ми залишаємось в умовах, коли навколо нас купа інструментів, які ми можемо використати для виживання і покращення побуту. У нас є ми.

Повністю помитися можна однією півторалітровою пляшкою, якщо не до кінця відкрутити кришку. Це дуже заощаджує витрату води.

Щоб довше зберігати телефон зарядженим у холодній квартирі, тримайте його біля тіла. Його кладуть у рукав термобілизни, яка щільно притискає телефон до шкіри. Також не варто розряджувати нижче від 15—20 %. Заряджаємо до 80—90 %. Так можна зберегти заряд павербанку на триваліший час.

Обухівський туалетний папір — геніальний винахід людства: по-перше, він екологічний і розкладається, а по-друге, ним зручно протерти посуд після вжитку. Тоді доведеться витратити набагато менше води на миття.

Рекомендую мати спортивні рушники з мікрофібри — вони швидко висихають.

В умовах спрощеного догляду рятує гарне, але делікатне очищення за допомогою гелю з кислотами, що дбає про ліпідний бар’єр і водночас добре очищує пори й допомагає відлущенню та звичайний аптечний фізіогель, що також захищає шкіру від агресивних зовнішніх чинників, запобігає зневодненню — це мінімум, який беруть у гори взимку.

Й останнє та найголовніше — ми з вами з усім впораємося. Пам’ятайте, що поряд із вами завжди знайдуться люди, які вам допоможуть. Нас не зламати. Це лише тимчасові незручності. З водою чи без, зі світлом чи без нього, ми — вільні. Мораль, правда, історія — на нашому боці. Майбутнє — за нами, а тяжке сьогодення — лише мить, яку ми переживемо і станемо сильнішими.

Усе буде Україна!

Ірина Порадниця, «Промінь»

Оголошення

Запрошую до спілкування

Звертається до редакції Зіренко Галина Дмитрівна з інвалідністю першої групи по зору, з проханням про пошук незрячих людей, які б погодилися на письмове спілкування.

Коротко про себе: мені п’ятдесят чотири роки, пишу й читаю за допомогою шрифта Брайля, спілкуватися по телефону не можу через поганий слух (користуюся слуховим апаратом).

Моя адреса: вул. Паркова, 37, м. Валки, Богодухівський р-н, Харківська обл., 63002, Зіренко Галина

Передплата 2023

У димах війни й у громі

Не згасає чесний «Промінь»!

Він несе для вас на шпальтах

Те, що зараз актуальне!

Все, як вижити незрячим

В дні війни такі гарячі.

І закони, і права,

І поезії слова!

Щоб усе, що треба знати —

Оформляйте передплату!

Шановні друзі! Інформація — це сила, що в дні війни така ж необхідна, як і зброя. Грізні місяці воєнної агресії це підтвердили й довели. Тому, незважаючи на всі складнощі, наша редакція несе варту на своєму інформативному посту й рада вам повідомити, що, попри воєнне лихоліття, «Промінь» і надалі світитиме вам у наступному році! Тож, оформляйте передплату на наше видання, що не скорилося складним обставинам воєнного сьогодення й надалі боротиметься за інтереси незрячих українців! Тож, передплачуючи «Промінь», ви гарантовано отримуєте унікальне періодичне видання, яке коштує на місяць:

· плоскодрукований варіант 5 грн 20 коп — індекс видання 61004;

· брайлівський варіант 136 грн 00 коп — індекс видання 61005.
Разом до перемоги!
